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Ar, ‘ílnoartnvtnrycii áo tArnaPób a Ю0—120 cm- magas fákat ültetni, mint Az alacsonytörzsü fák gondozása, ápo- 
r "  ‘ k У ü ^  lOipU clK magastörzsüfákat, mert az ily alacsonyabb hsa, tisztogatása jóval könnyebb, mint a

h a sz n á ró l. fák ápolása, gondozása sokkal könnyebb, magastörzsüeké, mert hozzáférhet az em-
mint a magasabbtörzsüeké. bér. Különösen fontos ez a vértetünek irlá-

Egyes, a fatenyésztésben előrehaladó!- Magas törzsű fák ültetése csak oly he- sánál, a melyek a fát tönkre tehetik; az 
lahh országokban sokkal löbb alacsonytör- lyen indokolt, a hol a közlekedést tz ala- alacsony fáknál minden megtámadott részt 
zsii- és lörpefát talál a szemlélő, mint ha- csonytörzsü fák akadályozhatnák, mint utak könnyen észrevehetőnk s a vértetveket el- 
zátikban. Ilyen fákat nálunk inkább csak mellett, legelőkön stb. pusztíthatjuk, mig a magastörzsü fáknál ez
kertészetekben, egyes uradalmakban talál- I^ássuk azokat az előnyöket, a melyek sok esetben, különösen a messze kinyúló 
hatunk s nagyon kevés azon házigazdák az alacsonyabb törzsű fék ültetése mellett ágaknál kivihetetlen.
száma, a kik alacsonytörzsü fákkal is bir- szólnak. j Az alacsonyabb törzsű fákról a gyü-
nak. Ennek oka pedig abban rejlik, mert A törpefák, miután a talaj felszínében mölcsöt leszedni nagyon könnyen lehet, a 
nagyon sokan azt hiszik, hogy az alacsony- gyökereznek, vékonyabb és nyirkosabb tér- nélkül, * hogy a gyümölcsben, az ágakban 
törzsű- és törpefák csak nyesés és alakítás mészetü talajokban s ott, a hol talajvíz bármi kár is esnék; mig ellenben a magas- 
folylán váltnak ilyenekké. Ez pedig nem van, feltéve, hogy az egy méternél nem áll törzsű fákról sokszor csak rázás folytán
áll. Az ilyen fák ugyanis azért lesznek kis magasabban a talaj felszíne alatt, igen elő- szedhelő el a gyümölcs, Az ilyen gyümölcs
növésüek, mert kisnövésü u. n. törpeala-  ̂nyösen ültethetek A hol pedig a talaj szá- azután ülödött, törődött lesz, a minők pe- 
nyokra nemesitjük. razabb természetű, ott csak az alacsony- dig sem oly jó áron nem értékesíthetők,

Nem lévén czélom e helyen a törpe- törzsű, tehát a vadra oltott fák tenyész- sem pedig oly soká el nem tarthatók; de 
fák és az alacsonytörzsüek nevelésével fog- nek jól. meg kárt is leszünk a fában a rázás állal,
lalkozni, liánéin csak a figyelmet akarom Az alacsonytörzsü fák előbb teremnek, mert igen sok gályát, ágat törhetünk le. 
(elhívni arra, hogy mennyivel előnyösebb mint a magastörzsüek; gyümölcsük koráb- Ezek azok az előnyök, a melyek mind 
az alacsonytörzsüek nevelése a magastörzsü ban érik s izlelesebb, mint az utóbbiaké. a mellett szólnak, hogy a magastörzsü fák 
Iák fölött. És éppen ezért, a hol csak a | Kertekben, szőlőkben az alacsonyabb helyett alacsonytörzsü- és törpefákat út­
viszonyok megengedik, törpefákat, a hol törzsű fák előnyösebben Ciliéthetők, mert lessünk!
pedig a talaj’ kedvezőtlenebb, ott pedig ala- kisebb koronájuk lévén, nem vetnek nagy R ied lm ayer Sándor,
csony (40—50 cm.) vadra oltott Iákat ül j árnyékot s igy nem nyomják el az alattuk
lessenek. Ez utóbbiak nagyobbra nőnek sjlevő növényzetet. S mivel kisebb korona- ^  ombomifélük IT16íídülóS6 e lle n i 
később jönnek termésbe, mint a törpefák; juk van, a szel sem támadja meg az ilyen ^
de azért előnyük, tekintve, hogy hosszabb I fákat oly erősen, mini a terebélyes кого- V édekezés,
életűek, és löbb termést adnak,semmivel sem i nával biró magastörzsüeket, tehát a gyű- . . .  .
áll hátrább mint a törpefáké mölcsben, az ágakban kevesebb kárt idéz-. Egy tapasztalt német gazda írja, hogy

Még a gyümölcsösökben is ajánlhatóbb j hét elő _________________________ |a trágyázás és vetés sűrűsége a gabona

Körmivel lelik meg mindkét szemem hogy az idő jobban múljon, elővettem a börön-T  A  R  C  Z  A .  Szivein meghasad úgy éreze.n. dornet és elkezdtem benne rakosgatni. Lnnék
Kél és küzd bennem a vágy még az a jó  hatása is m egvolt, hogy szép gon­

d o la to k a t ke lte tt bennem. M e rt tetszik  tudn i, én 
Alviharzott nyugtalan éjjek ugy vagyok, hogy akk o r tám ad n ak  jó  ö tle te im ,

o L J l L I t l I l .  Hisz bennetek megváltéin a k in t, h;| va lam ive l fogla lkozom ; ellenben, ha té tlen ke -
Hogy ne vágyjak és ne reméljek; dem, 3 ^ ^  agyam is m unkaszünetet ta r t.

Egymagámban egyedül És csak a gyönyöröknek éljek; K akosgatás közben —  m ondom  —  szép
I lók kis szobámban, д  végső óra  jn l j g ondo lata im  tám a d tak ; no meg a z tán  fe lu ju ll
Lobog a tűz nagy vígan bennem  a régi közm ondás ism erő. Ezek közül
Kandallóm aljaban. A zsarátnok, mely lánggal égett k iv á la sz tá m  azokat, m e lyeket a ta lá lk á n  a lk a l-

, , Hamu lesz, hogy ha kialudt, m a z „ i |ehet. így pl. K i korpa  közé kevered ik ,
(H l künn sürü hó esik, De a kit szerelmi banal sértett, megeszik a disznók. -  Ki sokat m a rk o l, keveset
Mindent betakarva; Kinek szive igazán érzett: f Könnyebb a hazugot m egfogni, m in t a sánta
.légvirágos ablakom Felejteni sohase tud ! kutyát utolérni. —  Ebcsont, ku tyacso n t h a m a r
Elmerengek rajta. hoheoed

lit Utók csendben szomorúan, •-b e g e u . ^  м т с м к  okosságra, hanem
Hogy ha a tél elmúlik. Az idő künn oly enyhe, lágy . ta lá léko nyságra  is fognak m u ta tn i.
Jég virág  s hó o lvad  . hs ébred m ind , m T *  Egyszeresek k iesett kezem b ő l a börih id , a
l,esz-e  vajh tavasz nekem  У - í*ncia. vigasz al M . d m a m b ..n . e lképed ve szo ro n g attam  egy lackos üreget. S í i -  
hólenged szivein  m ajd  ? H an em  sorvaszt a vagy I „ü ltig  te lve  vo lt a legfino m abb lacka l, m it  a

Csucsorka Vend el b o ltjáb an  vettem  drága pénzen  
Lesz-e majd egy napsugár, - 1 - 1  M — puffra. Hogy k erü lt ez ide, m ik o r én e zt a
Mely reám nevessen? AZ ÓH teilgerSZ em U  UOlgyein. számára vettem ? Ö n kénytelenü l csípőm re
Akad-e egy kis leány. p illa n té k . M ajd  h a n y a tt vágódtam . N em  vo lt a ro -
A ki hűn szeressen ? . . . Humoreszk. |ю п egy p a rán y i fónym áz sem, m ind  le v itte  a

i/ am ón u  I a ins I 1 ал:e i/nir»i/ Mihólu *1 parfume. Most már tudom, miért nézett oly gya-Kemeny Lajos Irta; M .skolczy Mihály. ) ^  9zemekke| czipöimre a kalauz, mikor külön
. и fo ly tatás .) kupét kértem . No, de h á t ily e t ? I P a r fu m e -a l

kenni be a czipőt s a lacko t meg e lte n n i i l la t -
Л v á í T V .  Bennt aztán nem tudtam, hogy mivel öljem szerül ? !  N o ez még a n n á l is rosszabb, m in t m i-

* az időt ? Hát, hogy mégis csináljak valamit, meg kor az egyszeri szakácsnő a P etres  k u ty á t te tte
Irl I P e t r i  A r t u r .  a levesbe —  petres (p e trezse lyem ) h e ly e t t !

* Fülolvasta a Csáktornyái tanitókópző-intótot ftn- M in d azá lta l s e m m i! Jó, hogy észrevettem ,
Forr. pezseg, tüzel, ég a vérem ! képzők űrének f. évi május ho 3t)-«n tartott vzáro még fekele  ké ppe | je le n te m  volna meg a
Bántó emlék nyugtot nem hagy; gyűlésén.



megdülésére nagy befolyással van és en­
nek bizonyságául felemlíti, hogy a 90-es 
évek kezdetén egyik igen kövér talajú dű­
lőjében erősen trágyázott burgonya után 
búzái vetett és mert télt, hogy az megdől, 
gyenge ammoniak-szuperloszfát trágyázást 
adott alája. A búza véletlenül ritkán is 
vettetett és daczára a megdőlésre kedvező 
időjárásnak, nem dőlt meg, de gyenge ter­
mést adott. A következő évben ugyancsak 
erősen trágyázott burgonya után ugyanezen 
dőlő egy másik táblájában sűrűn vetette a 
búzát és az előző évbez hasonlóan ammo- 
niak-szuperfoszfáttal trágyázta. Közvetlen 
szomszédai ugyanilyen talajban trágyázott 
burgonya után ritkábban vetették a búzát 
s az ő vetése megdőlt, emezeké nem. Mi­
után az állandó mély művelés következté­
ben a búza szála eléggé kifejlesztheti gyö­
kereit és tavaszszal hengerezve is lesz, a 
megdőlés okát nem a talaj ineglazulásában, 
hanem a szalma elhajlásában, tehát gyen­
geségében látja.

Ugyanezen évben a két szomszédos 
tábla közül, — melyek talaja igen buja volt 
— az egyiken erős foszforsav-lrágyázással, 
kissé ritka vetéssel porosz morgenenként 
megdőlés nélkül 18 q árpát, a másikon 
pedig sűrűbb vetéssel csak 10 q-t aratott 
s az utóbbi táblán az árpa erősen dőlt volt. 
Hő^y a gabona esős években jobban meg­
dől,. mjnt különben, általánosan ismert tény. 
és természetes is, mert a szalma bujábban 
nő, Sejtszövelei lazábbak és kevésbbé szi­
lárdak. Ha az ilyen gabonát erős S2él éri, | 
a gabona úgy megdől, hogy nem képes j 
többé felállani, de ha szárazabb az időjárás 
és erős eső verte le a gabonát, akkor az 
gyakran feláll.

A megdőlést tehát ezek szerint előse-: 
gilik a mélyen gyökerező növények, külö-i 
nősen a lóhere és lóbab — azért, mert' 
gyökérmaradványaikkal az altalajt lazítják, 
ezenkívül előmozdítja azt a sürü vetés és 
a tulerős nitrogéntrágyázás. Ellensúlyozhatok 
a megdőlést elősegítő tényezők erős fosz- 
íorsavtrágyázással, a nitrogén trágyázás rész­
beni redukálásával és ritkább vetéssel.

tv ü Ií Ö N F É  LE K.
— A koronázás évfordulója A koro­

názás hanniuczhalodik évfordulóját, júniusi

8-át Csáktornyán is megünnepelték. A köz­
épületek fel voltak lobogózva, s a római 
katholikus templomban délelőtt 9 órakor 
ünnepélyes istentisztelet volt, melyen a Csák­
tornyái iskolák összes tanulói megjelentek. 
Az egyes iskolákban részint az istentisztelet 
előtt, részint az istentisztelet után iskolai 
ünnepélyeket tartottak s az előadások egész 
nap szüneteltek.

— Adomány. Tolnay gróf Festetics Je­
nő gróf ur Ö méltósága a helybeli Jóté- 
konyczélu Kér. Nőegyletnek 60 kor. segélyt 
volt kegyes adományozni. Az egyesület el­
nöksége grőí ur Ő méltóságának ezen ne- 
meslelkü adományáért ez utón fejezi ki 
leghálásabb köszönetét.

— Űrnapja Csáktornyán. Űrnapját a 
szokásos kegyelettel és fénynyel ünnepelte 
meg Csáktornya nagyközség kalholikus kö­
zönsége is. Az ünnepélyes istentisztelet dél­
előtt 9 órakor kezdődött misével, melyen 
Horváth Lajos quardian pontifikáit segéd­
lettel. Mise után a fényes körménél, melyen 
a város elöljárósága, a katonaság és a ta­
nulóifjúság is részt vett. a »Zrínyi vár« 
mellell felállított oltárhoz indult. Ennél a 
sátornál ősi szokás szerint, azonkívül a já ­
rásbíróság előtti sátornál is a tanitóképző- 
intézet ifjúsága magyarul, a másik két sá­
tornál pedig latinul énekelt négyes karban. 
A diszőrségel a helybeli uhlánusok • képez­
ték s egy század uhlánus volt kivezényelve 
diszLüzel adni

A Csáktornyái tekézök egyesülete
folyó hó 18-án este tartotta ezidei első köz­
gyűlését a Szeiverth-féle vendéglőben. A 
közgyűlésnek legfontosabb tárgya volt az 
egyesületet alapiló első tagoknak tulajdonát 
képező úgynevezett törzsvagyoi.ra nézve 
egyszersmindenkorra végérvényesen hatá­
rozni. A közgyűlés kimondotta, hogy a lörzs- 
vagyont tulajdonosaiknak, az egyesületben 
ez időszerűit is bent levő 19 alapitólagnak 
kiadja s ezen vagyonnal ezentúl semmiféle 
közösségben sem lesz. II. Az egyesület mű­
ködési ideje juui, juli, aug. és szeptember 
hónapok s a lagdi| az egész idényre 4 K, 
mely havi részletekben is fizethető A ren­
des tekézőesték a Szeiverth-féle kerlhelyiség- 
ben, hetenkmt szerdán és szombaton lesz­
nek III. Mivel a már évekkel ezelőtt jóvá­
hagyás czéljáhól felterjesztett alapszabályok­
ról semmi hír sem érkezett évek óta, azon

hiszemben van az egyesület, hogy azok 
valahol elveszlek, miért is egy uj alapsza­
bály készítését határozta el. IV. Megejtette 
a tisztujitást, mely szerint: elnök lett: Ber- 
nyák Károly; alelnök Morandim Bálint: a 
választmány tagjai: Nuzsy Mátyás, Czvelko- 
vics Antal, Masztnák József; háznagy: Czö- 
vek István; pénztárnok: Sztrahia Károly és 
jegyző: Flichta Béla.

— Helyreigazítás A Muraköz mull 
számában a Csáktornyái lparosifjak Egyesü­
lete majálisán történt lölülfizetések jegyzé­
kében sajnálatos tévedés történt, a mennyi­
ben Neumann Zsigmond ur nevével kap­
csolatosan 50 f. felülfizetést tüntettünk 
csak ki. Szives készséggel elismerem, hogy 
Neumann ur 4 koronát fizetett fölül. Csák­
tornyán. 1903. junius 8-án. »Zrínyi Károly 
elnök.«

— Alapszabály jóváhagyás A belügy­
miniszter 51128/903. számú rendeletével a 
Csáktornyái lparosifjak Egyesületének alap­
szabályait jóváhagyta.

— Előléptetés A m. kir pénzügymi­
niszter Horváth Géza perlaki adótisztel a 
X. fizetési osztály első fokozatába léptet­
te elő.

Esküvők. Weltendorfer Bertalan 
aradi könyvelő I hó 8-án tartotta esküvő­
jét Grüner Boriska kisasszonynyal Aradon 
— Hirschl Nándor vinyiczei lakos keres­
kedő f. hő 7-én tartotta esküvőjét Slein- 
berger Frida kisasszonynyal Uomásineczen.

— Hivatalos látogatás Tóth László 
nagykanizsai kir törvényszéki elnök I. hó
10-én Csáktornyára érkezett, hol a királyi 
járásbíróságnál a szokásos hivatalvizsgálatol 
foganatosította

— Eljegyzés Murkovits Józsel C s á k ­
tornyái déli vasúti gyakornok jegyet vallóiI 
Golubics Ilonka kisasszony nyal Sárdról.

Életmentő csendőr A varasdi Dráva 
hídnál folyó hó 2-án hajnalban egy varasdi 
kávéház pénztárosnője öngyilkossági szán­
dékból a Drávába ugrott. Horváth István 
csendőrőrmester ezt látva, átfutott a Dráva 
hidján, levetette felső ruháját s az öngyil­
kos után a Drávába vetette magát és sike­
rült még élve kiszabadítani a nőt a folyó­
ból. Azonban a mikor a partra ért a derék 
csendőr a nővel, a leány szivszélhüdésben 
meghalt.

találkán, ezt pedig nem vettem tel az ismertető i 
jelek közé.

— A mit elmulasztottak az órák. helyre üt­
hetik a perczck !

Azzal levetettem a csípőimet és hozzáfog- j 
tani a műtéthez. Magam voltam, nem kellett szé- ! 
gyenkeznem. Meg ha lettek volna is ? Megmond- I 
tani volna, hogy jártam, ha ók nem engedtek 
volna, én sem! Még egy-két rendőr szereplésétől 
sem riadtam volna vissza.

Mikor aztán a műtétet befejeztem volt, — 
nehogy még valami kellemetlen meglepetés megint 
megragadja dón Kasster-gallérom csücskéjét, — 
hát becsuktam a bőröndömet, a megürüli lackos 
üveget pedig az ablakon keresztül légi útra küld­
tem és neki dőltem az oldaldeszkának; aztán el­
szunnyadtam s álmodtam az én tengerszem!! höl­
gyemről . . .

Arra kezdtem ébredezni, hogy a kalauz 
tork aszakad Iából kiáltozta: »Tessék kiszállani!«

Nem tudom a Ferencz József kabát szár­
nyaiban volt-e az a nagy repülő képesség, csak­
hogy én ugyancsak repülve indultam arra felé, 
hol egy rőtszakállu ember kiáltozta, hogy:

— Itt a kimenet !
— Csiba te, — mormogánt — érzik azt az 

én megoperált czipőirn.
Beledobtam magamat egy Itérkocsiha я rá ki- 

álték a kocsisra:
— Az első vendéglőbe!

A kocsis egy darabig gondolkodott, aztán a 
lovak közé vágott és repültünk.

Már vagy négy-öt vendéglő maradt el mö­
göttünk s az én emberem még mindig vitt. Egy­
szer csak, — nem áthatván tovább, megállí­
tottam őt.

— Mondja csak, ez nem vendéglő ill ? — 
kérdem egy épületre mulatva.

— De igenis.
— Hát az a másik ?

Miig ősz lég a is
Hát az a négy-öl mit már elhagytunk ?
A mind a’ vót.

- Hát akkor inért visz maga még mindig 
engem ?

Merl a zur a szón din, a zelső vendég­
lőin*. Kukuljak inog, ha nem a szolid la !

— Tegye azl annélkül is ! Hanem én a vas­
útiéi értettem.

— .la, hát akkor inért nem beszél a zur 
magyarul !

— Beszéljen néked a Lucifer németül 
gondolám — s leugrolLun a kocsiról és egy kör- 
möczi forintost nyomva a markába, berohan­
tam a vendéglőbe.

Szobát kértem; megmosakodtam, s fél tiz 
órakor már oil álloltani a Petőfi-szobor előli, 
hová egy verklis hátbaigazilása és egy rendőr 
Útmutatása folytán kerültem.

A hány nő elment arra, mind jól szemügyre

vettem; de egyik sem volt az enyém; mert a 
kiknek reform-ruhájuk és fehér szegfű csokruk 
volt, azoknak nem volt tengerszemük; a kiknek 
pedig tengerszemük volt, azoknak nem volt re­
form-ruhájuk és fehér szcgfücsoki uk! és a kiknek 
egyik sem volt, azok meg éppen nem voltak az 
en vérnek.

Már azl kezdtem hinni, hogy ez az egész, 
mi én velem történt csak álom, s magamban el­
kezdtem szavalni, hogy: »Ah ! hol késel az éj 
homályában egyetlen napja egemnek?« mikor 
láttam, hogy egy nő ugyancsak rohan felém. — 
Még azl sem értein rá kimondani, hogy talán 
csak nem ez az én egem egyetlen napja, már 
előttem állott.

Munczy ! sivitá kellemes basszus 
hangon s úgy keblére ragadott, mint az anya a 
gyermekét.

Hat hiszen jól is telte, hogy oda kapott, 
mert én másként sohasem kerültem volna oda.

De, Hagynád, talán tévedni tetszik ? . . 
nyöszörgém, mint egy elválasztott kengoru- 
cseesemő

Mit?! Tévedni ? ! Hál 
szemű hölgyet várja ön?

Nem . azaz, hogy igen . . . igen, ké­
rem szeretettel.

Nos? inondá s rám m**roszlé szemeit
Belenéztem, hanem ennek a nőnek inkább 

hasonlítottak a szemei a Bodrog zavaros vizéhez

nem a tenger-



—  Értesítés. A Csáktornyái m. kir. áll 
polg. fiú- és leányiskolában a folyó iskolaévi 
záróvizsgálatok a következő időben és sor­
rendben tognak megtartatni: a) Polg. leány­
iskolában junius 17-én délután hitlani vizs­
gálat. Junius 18-án délelőtt I. oszt., délután
11. oszt. Junius 19-én délelőtt 111. oszt., dél­
után IV. oszt. b) Polgári fiúiskolában: Ju- 
nuis 17-én délelőtt hittani vizsgálat Ju­
nius 22-én délelőtt I. osztály, délután
II. oszt. Junius 23-án délelőtt 111. oszt., dél­
után IV. oszt. Junius 24-én délelőtt V. és 
VI. oszt., délután tornavizsga. Magánvizsgálat 
Junius 20-án a polg. fiúiskolában délelőtt 
Írásbeli, délután szóbeli. Záróünnepély és 
Te Deurn junius 27-én. A vizsgálatok dél­
előtt 8 órakor, délután 2 órakor kezdődnek. 
A vizsgálatok nyilvánosak, melyekre a l. 
ez. szülők és tanügybarálok tisztelettel meg­
hivatnak. Csáktornya, 1903. junius 9-én. 
Az igazgató.

— A Csáktornyái önkéntes tözoltók
urnapi juniálisát a délutáni eső elmosta. 
Pedig a délelőtti szép idő nagyon sokat 
Ígért s különösen az előző napokra támasz­
kodva a vendéglős is már mindent elké- 
szitett, bogy a közönség igényeit méllóképen 
kielégithesse. Mikor az eső úgy három óra 
felé megeredt, szomorú lett vendéglős s 
tűzoltó egyaránt: amannak félig elkészített 
élelmi készlet»*, emennek a kilátásba helye­
zett jövedelem elmaradása okozott gondot. 
A tűzoltóságnak voll a kisebb baja, mert 
mint jelezte is rossz időjárás esetére, a ju- 
niálist ma, 14-én lógja megtartani a hirde­
tett programmal. A korcsmároson pedig a 
résztvevő emberek, (ilyenek mindig vannak) 
igyekeztek segíteni némileg az által, hogy 
bár a juniális elmaradt, azért összejöttek 
többen családostól a »Fehér galambéban 
vacsorára s a rossz idő daczára is oly jól 
érezték magukat, bogy a tűzoltó zene mel­
lett a késő éjjelig együtt maradtak.

— Kószáló veszett ebek Varasdról je­
lentik, hogy onnan múlt hó 21-én egy nagy 
hosszú tigris szőrű veszettnek látszó eb el­
tűnt. Ugyancsak a nagykanizsai járás Szé­
peinek községéből is eltűnt egy vörös szőrű

mint a tenger színéhez. (Istenem, heh erős phan- 
taziája lehet ennek a nőnek.)

— Igen, kérem, csakhogy az én tengei szemű 
hölgyemnek refonn-ruhaban kell megjelennie.

Nos és nem ez az ? kérdé ruhájára
mutatva.

— No, — gondolám — ha ilyen a reform­
ruha, akkor nékem két év múltán gatyában és 
Kneipp-czipőben kell megjelenni, hogy a reform­
nak hódolhassak. De hál, mit tehettem volna, 
mikor ez az én tengerszem!! hölgyem volt ?

— Nos, hát kérem én meg az vagyok, a 
kit ön vári, — hebegém, mini egy megijesztett 
gida . . .

Kikezdték egymást bámulni. Kn láttam ma­
gam elölt egy hatalmas, tengerszemekkel megál­
dott, reform-ruhába bujtatott hájlömeget — re­
form-ruha és tengerszemek nélkül; ó pedig látott 
egy Ferencz József kabátba, négy mellénybe és 
önlackozta laek-czipőbe öltözött göinböczöl — az 
én becses személyemet.

Ki tudja, meddig bámultuk volna még egy­
mást, ha ő meg nem szakítja a csendet.

— Munczy ! — zengé nyitánszerüleg és is­
mét keblére kapott.

— No, szegény Petőfi, a szerelem ilyetén 
való megnyilatkozását sem láttad te életedben! 
— gondolám, miközbe csontjaim ugyancsak ro­
poglak a tengerszemíi hölgy szenvedélyes öle­
lésétől.

Mikor aztán az ölelés, — az én legnagyobb 
örömömre — megszűnt, karon ragadott és vitt.

(Vége köv.)

közép nagyságú veszett vizslakutya. Mivel 
e területek részben szomszédok a Csáktor­
nyái járással, részben pedig közel tevő te­
rületek, azért nem lehetetlen, hogy a kó­
száló veszett ebek a Csáktornyái járás te­
rületére jöttek. Ennélfogva a járás főszolga- 
bírája elrendelte, hogy ha a nevezett kél 
eb a járás területén bárhol jelentkezik, azok 
kiirtassanak s kiirtásukról jelentés küldendő 
hozzá.

— Orvosi körökben már rég ismert 
tény hogy a Ferencz József keserüviz va­
lamennyi hashajtó vizet, tartós hashajtó ha­
tása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül­
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József 
keserüvizet.

— Népesedési statisztika május hó­
ban Csáktornya nagyközségben a mull má­
jus hóban született 15 gyermek. Mégpedig: 
Horvatics Antal, Sostarics János, Debán 
Valeria, Pollák József, Hőbb Julianna, Seruga 
János, Zsgánecz Ilona, Farkas Erzsébet, 
Miri Lajos, Novák János, Bisztrovics Antal, 
Mekovecz Paula, Huszár Mária, tíednyács 
Lajos, Schlesinger Milán József. Házasságot 
kötött bárom pár: Majczen Ferencz és Vug- 
rincsics Mária, Mikulics Tamás és Buja- 
nics Czeczilia. Mesko Bálint és Dobsa Anna. 
Elhaltak: Mekovecz Ferencz, Czeizek József, 
Neumann Henrik, Bériek Péterné, Novák 
János, Bartal Rozália és Kodba Jözszelné.

— Libatolvaj Pinlarics Mária rácz- 
kanizsai lakos ugyancsak kedvelheti a liba­
húst, legalább erre vall az a körülmény, 
hogy folyó hó 1-én Kulnyák Pál ugyan- 
ottani lakostól 2 libái, 5-én pedig Heidián 
Istvánnétól szintén két libát hajtott el meg 
kérdezés nélkül, mely libákat, mire újdonsült 
tulajdonosukat kikutatták, már részben föl 
is emésztették.

— Léggömb a Csáktornyái határban.
Folyó hó b án délután a Csáktornyái Fes­
tetics uradalom globetkai majorjában ugyan­
csak nézlek az emberek, mikor a tiszta ég­
ből egy nagy golyó kezdett aláereszkedni s 
az ott levő akáczfák ágaiban megakadt. 
Rögtön a tisztilakba menesztettek egy em­
bert, jelenteni a tüneményt. Az aláereszke­
dett golyó közönséges emberi készülék, egy 
léggömb összezsugorodott maradványa volt. 
melyet ugylátszik próbaképpen eresztettek 
útnak valahonnan, a mennyiben kisebb vol­
tánál fogva léghajözásra nem is alkalmas, 
de nincs is rajta oly maradvány, a mely­
ből arra lehelne következtetni, hogy emberi 
szállításra is használták volna. Egyébként 
a gömb burkának falán czeruzával olyan 
megjegyzés van, melyből azt lehet követ­
keztetni, hogy a léggömb a bécsi katonai 
arzenálból lett útra bocsájtva. A légi utast 
különben az uradalmi tisztség az akáczfáröl 
leszedetle s a közigazgatási hatóságnak adta 
át tulajdonosának kiderítése czéljából.

— JÓ testvér Ilyen is van még ma. 
Ilyen volt Jakohcsics Ferencz Csáktornyái 
illetőségű munkanélküli jómadár is, ki ne­
hogy nővérének, Amáliának az órája és 
gyűrűje véletlenül is veszendőbe menjen, 
ezeket, —természetesen nővére tudta nélkül,— 
magához vette s 3 korona ellenében biz­
tonsági letétbe helyezte. Hogy a nővér az 
ilyen jóakaratu gondos előre látást nem kö­
szönte meg, bizonyítja az is, hogy a jó 
testvért meg a kir. járásbíróság vette biz­
tonsági gondozásba.

— A világ legnagyobb háza A világ 
legnagyobb háza, a mint hogy ez való is, 
a világ legnagyobb városában épült. Az épí­
tését nemrégiben íejezték be. A ház Lon­

donban van, a Holborn negyedben. A telek, 
a melyen tizenegy emeletnyi magasságban 
emelkedik, 91.000 négyzetláb. A szobák 
szánta 0153, a házban összesen 8600 lélek 
lakik. Az udvarban óriás vendéglő van, igen 
előkelő és díszes berendezéssel. A lakókat 
tizenegy lift szállítja emeleti lakásuk elé. A 
ház, a mely egy részvénytársaság tulajdona, 
hatvannégy millió koronába került és éven- 
kint körülbelül három millió koronát jöve­
delmez.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A zöldtrágyázásról.
A zöldtrágyázás évről-évre nagyobb 

tért hódit s olyan vidékeken, a hol eddig 
alkalmazására nem is gondoltak, megbarát­
koztak annak okszerű és helyes voltával. 
Belátják előbb-utóbh mindenütt azt, hogy 
ha nem is rendelkezünk elegendő istálló­
trágyával, azon okkal, móddal lehet se­
gíteni.

Zöldtrágyázásra csak pillangós virágú 
növények termelése ajánlatos, mert ezek 
alkalmazása által a talaj, illetve a növények 
nilrogénszükséglelét teljes mértékben lehet 
pótolni. A zöldtrágyában a talajnak nem­
csak nitrogén, hanem humuszszükségletét 
is teljes mértékben megadjuk, a mi szintén 
fontos tényező, mert különösen könnyebb 
természetű homoktalajaink humusztartalma 
vajmi kevés s pótlásra gyakran rászorul 
Természetesen az istállótrágya hatását a 
zöldtrágyázás hatásával szembeállítani nem 
lehet, mivel mi a zöldtrágyázás állal a ta­
lajnak csak humusz és nitrogén szükségle­
tét vagyunk képesek pótolni, míg ellenben 
az islállötrágya teljes trágya, a melylyel a 
talaj mindazon szükségletei pótoltatnak, a 
melyek a növénynek fejlődésére okvetlenül 
szükségesek.

Zöldtrágyázásra a pillangós virágú nö­
vények választandók és pedig vöröslóhere, 
luezerna, bükköny, borsó csillagfürt, baltaczin, 
somkoró slb. Természetesen az adott viszo­
nyokhoz mérten más és más pillangósvirágú 
növény termelése lesz ajánlatosabb a sze­
rint. a mint az az illető vidék éghajlati 
és talajviszonyaihoz mérten ott a legjobban 
és legsikeresebben termelhető, mert a zöld- 
trágyázás alkalmazásánál egyik sarkalatos 
tényező az, hogy a zöldtrágyázásra használt 
növény nagy tömeget szolgáltasson. Ezen 
czélnak elérésére soha sem lenne elmulasz­
tandó a zöldtrágyául használt növények 
mesterséges trágyákkal és pedig káli és 
foszíorsav trágyákkal való megtrágyázása, a 
mi annyival is inkább kívánatosnak mond­
ható, mivel a zöldtrágyázás által éppen 
ezen két fontos növényi tápanyag, a káli 
és foszíorsav nem nyujtatik a talajnak kellő 
mennyiségben. Ezek alkalmazásával a zöld- 
trágyázás is teljes trágyává változik át, mi­
vel minden fontosabb növényi tápanyagot 
tartalmazni fog, hatása sokkal szembetű­
nőbb, eredményei sokkal kielégítőbbek lesz­
nek, bármely utóveteménye kedvező ered­
ményeket fog szolgáltatni, úgy minőségre, 
valamint mennyiségre, mert a nitrogénnek 
a minőségre gyakorolt káros behatása a 
foszforsav által nagy mértékben csökkent­
ve lesz.

Felelői izerkentŐ:

N A R S I T A I  J Ó Z S E F .
Kiadó éi laplulajdonoi:

FISCHEL FÜLÓP (STRAUSZ SÁRD0R)



Vu Cakovcu 1903. 14-ga juniuáa Broj 24.XX. teőaj.

Sve poáiljke se tiőué zadrZaja 
novinah, naj se poéiljaju na 
ime, Margitai Jozefa urednika 

vu Cakó vec.

Izd ateljstvo:
knjiZara F(ischel Filipova, 
kain se predplate i obznane 

poäljaju.

MEDIIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni znastveni i povucljivi list za púk 

Izlazi svak i tjeden  jed en k ra t i to : vu svaku  nedelju .

P re d p la tn a  cena je :

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na felveri leta . . 2 kor.

Pojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

SluZbeni glasnik: »CakovaCke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

G o s p o d a r s t v o .

Od baratanja sa gnojom.
Vnogokrat vei vre iuli jeste, как se 

jesu tuzili jeden drugomu od toga, da 
vu sadaSnjem vremenu как teZko, как je 
Zmetno poljodelavskoga őloveka Zivlenje. Ovo 
je i istina takaj, kajti zemlja po neprestaj- 
nim obdelavanju oslabi i neplalja tak obilno, 
как negda, kajti radi herbije i delinge ma- 
lih gospodarov zemle s vekäinom na nikaj 
dele jesu. Dober gospodar medtemtoga se 
ne tuZi, nego si о tom glavu tere, da po- 
kakvim naiinom bilo bi moguöe iz malih 
svojih zemelj tuliko haska Änjih vzeti, da 
neprestalno povek^avajuie dohodke lehko 
naplaeati moguöen bil bi.

Ovo pako sarno tak more postiői, ako 
svoje zemlje uredno obdelava i takovu marhu 
odhranjuje, za koju dragovoljno plati njemu 
kupec takovu cenu, kakvu si sam Zeli

Za ono, da naäe zemlje obilno napla- 
tiju nam vu nje posejano seme, nije zadosta 
to, da nje dobro obdelavamo, orjemo, vlaii- 
mo, nego potrebno je takaj i to, da zemlje 
popravljamo i hranimo takaj. Bilju najmre 
da se ona jaöiju, segurno hranu! potrebuju. 
Ovu hranu iz najvekSe stran korenje izsisa 
gori iz zemlje. Sto se tiie zemlje, nit ona 
nije bez toga, da negda nebi oslabila ili 
spraznila. Izprazni se ona takaj, ako se ne- 
brinimo о torn, da kaj bilje od nje vzeme, 
mi ona njoj nazad damo. Od nazad dava- 
nja, ili povraianja moraino se skrbiti, kajti 
svakim prirodom nekaj segurne hrane takaj

vzememo iz zemlje, i ako se mi neskrbimo
0 tom, da njoj n.izad nepovrnemo, onda 
пайе zemlje budü drailjive, slabe, ili pako 
nit mkakvoga priroda nam nedaju. Za hra­
nu njim nazad dati povraiek как znamo, 
kroz gnojenja se pripeCa.

Ni jedino zato hasnovito je gnojenje, 
da tlo na rodjavnost genemo, nego zato ta­
kaj, da tlo s jedinimo i popravimo.

Ako je naprimer tlo jako naphano i 
njemu vnogo slamnaloga gnoja damo, oikIb 
ono s vremenom stabeie bude.

Gospodarski ölovek ne trsi se samo 
zato, da njegova zemlja vnogo gnoja dobivá, 
nego zalo takaj, da na zemlu odvoZeni gnoj
1 dober bude takaj. Dobrota gnoja pako je­
dino samo od gospodara visi. Kuliko guder 
dobrote zadrZava vu sebi gnoj, ako no ba-1 
rata Znjim pametno, ili nepostupa Znjim dobro 
onda malo hasnil bude, ar poljeg zloCeslog ba­
ratanja ona vu sebi zadrZavajuCe jakosli, 
koje se vu újéin nahadjaju, kad se on zori, 
se rezkadiju, druga hasnovita dgovanja pako 
deZdj i sneZna vodA Znjega spere, i po tak-; 
vim tlu й1о se kulikoCe tiCe vnogo, nego! 
vendar male vrednosti gnoja dobi.

Na suprol ako pametno baratamo s| 
gnojom, ako i tak malo hrane zadrZava on 
vu sebi, za hasnoviloga viiniti ga moremo 
s tim, da vu njem zadrZavajuCu hranu to- 
jest jakost zaCuvamo.

Najbolje bilo bi to, da gnoja как ga iz j 
Stale vzememo, laki na polje odpelamo i 
tamo plilvo vu zemju podorjemo. Nego po- 
k»*hdob ovo vcinili nemremo, zalo potrebno

se nam trsiti о tom, da vu takovim mestu 
i tim naCinom postupajmo Znjim, da jakosli 
Znjega se nerazkadiju.

Vu Stali skup spravljenoga gnoja svaki 
dan moramo posnaZiti, i na jedno priliCno 
mesto skup spravljati. Ovo mesto za gnojno 
imenujeju. Jako vnogo gospodarov ima, koji 
si о torn glavu ne tereju, ako prem je ovo 
velika falinga.

Gospodar od Й1а1е ne daleko i na ku­
liko je moguCe, na viáeSem mestu mora si 
zebrati mesto, kam bude gnoja spravlal 
Uospodar skrb mora imati nato takaj, da 
drévi zasadi okolo onoga mesla, osobilo pako 
od sevra. da ga veter neposuSi.

Kad smo voö mesto nadli bapimo s 4 
dela. Zmerimo najprvlje ono mesto, na koje 
budenio gnoja spravljali, ovo pako moramo 
Ciniti poljeg broja пайе marhe. Ako napri- 
mer i  komadov mariié imamo, onda takovu 
veliCinu zmerimo, koje 4 melrov duZinu i 
tuliku áirinu znaSa.

Gnoja laki, kad smo ga na ono isto 
zmerjeno mesto zvozili. tamo lepo jednako 
ga razgrnimo.

Kogovate marhe, konjske svinjske i 
ovcinjega gnoja dobro skupa zmeSajmo, ovo 
se zalo pripeCa, ar svaké stvari gnoj drugo 
drugo i drugo svojstvo ima, jednoga jakost 
je menjda drugoga, vekSa i ako se skup po- 
meSaju. jednaku jakosl iniali budu.

Ako je veC gnoj na odluCenom mestu 
po priliki na jeden meler visoko ober zem­
lje navoZeni, onda njega do 20—HO cm 
na debelo zemljom pokrijemo. iz jedne strain 
zalo, da na njega nasipana zemlja poteZi

Z  А  В  А  V  А .

Sumarski adjunkt
Nikaj nije laglje, как oZeniti se. Bilo 

je veC i takovih, koji nili nisu prave volje 
к Zenitvi imali, pak su se dojduCi u forgov 
tak zamotali i zapleli, da su samo na jedan- 
krat oZenjeni tu stali. PoteZkoöe u toj stvari 
se samo onda radjaju, ako si tko u glavu 
zabije: Samo ovu jedinu hoCu, a drugu ni- 
jenu.

Laglje C.ez kravaru quaerat kolabara 
dokazati, nego zaljubljenoga od njegove Iju- 
bavi odvrnuli, pak zz to se neCeino na ad- 
junkta Franceka srditi, da si ie on baä gos- 
podina jagara köerku Maricu n glavu zabil 
i rekel: »Ovu a drugu nijednu!» —

Trgovac SoStarió Pavel mu je viäekrat 
prodeCtvo drZal. »Ako bueeä zrelo promiS- 
laval» — rekel mu je — »onda Лей uvi- 
aval» — rekel mu je — »onda Лей uvi- 
deti, da je lakova ljubav sakrabolska stvar 
Sve nije ietma, kaj ti god srdee trubenta 
Vieruj meni, ja sam to izprobal. Ja sam 
negda, как me tu sad vidiS, mislil da akoi

Katicu nedobim, onda je sa innom van i 
kraj i konec. 1 plakal sam se, dapace sam 
i verzuSe na пайи ljubav komponuval а 
ober njih sulicom prebodeno srdee malal. 
Vieruj mi, ja sam njoj tak liepe verZuSe 
komponuval, nili Petőfi nije znal bolje, pak 
копаЛпо ipák iz zevsega skupa nije bilo 
nikaj Van su me po^knuli, kad sam za 
njezinu ruku doSel prosit. Njezin otac, koj 
e za ono vrieme bil nadziratelj pilenice, 
samo me je onak za ftinjak spopal i puf — 
vani sam bil na dvoriftCu. »Idem se vtopiti» 
— sam si mislil; dakako — samo sam si 
mislil, ueiml nisam, a to radi toga, jer l -о 
je Io gneh. 2-0 Ьай je onda hila voda zdena* 
Pak tako je posve dobro bilo. Dotiro! Katica 
je posle uzela Lengyela Piétu i sad mi ga 
je siromaka Pifltu milo. Ako samo jednu 
riet proli progovori, pul! vec mu je ponjva 
ili йаЬса u glavi. Gieli dan ona ruZi po kuci I 
kakti budi duh i йро1а, pak eto, — da me 
nije njezin otac iz киЛе poSiknul, sad bi to! 
ja imel! Promisli anda!»

Ali Francek se svoje ljuhavi nije dal 
odgovoriti, jer Marica je duboko sedela и j 
njegovom srdcu a on и njezinom. Dakako |

da je Marica hila gospodina jagara кЛегка 
a on samo adjunct. Ali jeli inozbil ni je bil 
snaZen НеЛко? Ili mozbit nije bil ljubimac 
gospodina grofa, koj te ga sigurno na jed 
nőm od svojih imanjah jagarom naimeno- 
vati, kad za to vrieme dojde.

On je anda pustil 8ой1епЛа пека govori 
kaj mu drago, pak se je samo prve nede- 
Ije van po sveteAnje obiekei, za Akrljak si 
je zateknul Sljukmo pero a za guinb na ka 
putu klmCcca te se je odputil u jagariju 
Jedno malo ЛudllO mu je bilo pri dufti, kad 
je pred jagarovuni vrati stal, ali sad je уеЛ 
ovde. On si anda prieme na slamjaC.i pred 
vrati Cizme cistili i duZe nego je bilo pot­
rebno.

»Zarka striela» — Ли1 je iz sobe za- 
гиЛаЬ — »kakov to 1е1еЛ1 medved struZe 
tu vani?»

То Ьай mje bil najugodniji (1оЛек! Ali 
Ьай to ga je ohrabrilo, jer psovali, to je 
najradje рон1ийа1. On anda pokuca na vra- 
Hill le se liepo sliha dov^e u sobu i lu 
stane jednako как soldat.

»Ali, Francek!» vikne jagar, koj je 
za svojem pisacem stolom i nekakovu йкаг-



i vu njem bivSega zraka zaóuva, i tak gnoja 
popravlja i mno&avn.

Za kratko vreme dozori se gnoj, kaj 
po tim naóinom spoznamo, da jednu vu 
gnoju zadr2avajuóu slamnatu betvu vu ruke 
vzememo i ono polahkoma vteóemo. Ako 
se ono lanko pretrgne, onda se gnoj dozo- 
rel, zatim odvozimoga na onu zemlju, koju 
naka.nimo gnojiti, tam ga raztepemo i po- 
dorjemo.

Vnogo ima takovih. koji tak neóiniju, 
nego gnoja na kupce navoziju i tak dugó 
ostaviju tamo, doklam ga nakaniju podorati. 
Ovaj naóin nije dober, ar vnogo vredne 
materije vu kvar odide. Na onih mestah 
gde su kupci Ie2ali, Setva órneáe farbe jnat 
i jakáega rastja. Öve budu onda bujnate 
krpg Na kupcov mesta najmre vnogo dobre 
materije se skup spravilo vu tlu kője je 
deSdj zepral bil van iz gnoja.

Hadi toga da‘* naSe Selvebujnate krpe 
imali nebudu, van zvo2enoga gnoja taki 
moramo raztepsti. Raztepanje na jednaki 
naóin ima se svrfciti, da nebi jedna stran 
zemlje bolje, druga pakou menje bila pogno 
jena. Ako gnoja laki v onom hipu nismo 
pripravni podorati, onda takaj bolje bude 
njega raztepsti, da nebi zemlja bujnate krpe 
imala.

Óva jesu ona, koja sem vám od pos- 
tupanja gnoja na kratko 2elel povedati. Ci- 
nite od seh (lob lakó, как sam ja vám po- 
vedal; Po lakovim naóinom postupajle s 
gnojom i nepozabile moje reói, kője sam 
vám povedal Vademu trudu imali budete 
hasén, ar vadé zemlje vnogo viáe budu ro- 
dile, ako s predatim naóinom postupauja 
gnojom budete popravljali.

R ie d e lm a y e r S á n d o r.

Kiij jc novoga?

S m r tn o s t .
Fucks Adolf iz Kisszabadke navuóitelj 

I orgonista po dogéin svojem betegu vu 53. 
Ijetnoj dobi tekuóeg meseca 2 dana vumerl 
je vu Gracu Naj poóiva vu miru!

O gen J .
ProsaStoga meseca 29. dana v jutro

leku linóval — »gde si ostavil tvoje noge? 
Nisi li je mo2da vaui pred vrali posve od- 
strugal?

»Nisarn, gospodin jagar* — odgovori 
zrezno Francék.

»No, onda hvala Bogu, barem budeá 
mogel jód okolo hóditi. U ostalom kaj te 
danas nosi sim, kaj hoóeS?» zapila ga 
jagar.

Francek oslane u svojoj soldaókoj po- 
zituri i pove jagaru posve odprlo svoje 2e- 
Ije glede Zenitve sa Maricom.

»Kúp repe te zásul »priómc jagar 
kad je Francek dovrSil. — i зато опак iz 
grla se smiejuó na jedan kral zaruói: *Oh, 
da bi se razpuknul — Francek — Marica 
— пета nikaj, i nije nikaj — hahaha - 
о ne moj dragi, to bi me moral na drugi 
naóin vloviti a ne ovak, na ovakove be- 
dastoóe ja nikada »je» nebudem rekel.»

»Em njih ja gospon jagar nekanim lo- 
vili» — odgovori Francek — *ja poSteno i 
dobro mislim *

»Ti bogóec ti» — vikne jagar — »tvo- 
jinti priäparanemi dve sto forinti i liepom 
növöm pudkom mene nebuded ulovil, tu bi

okolo 8 vure ognjena larma prestradila je 
Bottornja obőine stanovniötvo. Skljepió Mi­
halja tamodnjega stanovnika dkeduju seno 
se bilo vuÉgalo, od kojega od dkednja krov, 
tri hi2e, dve komoré i dva dtalni krovi ta­
kaj bili jesu zgoreli. Vu ovih stanjah za 
Zivljenje potrebna dugovanja, flaóno i gos- 
podarstvene spravi sve zgorele jesu, na tu- 
liko da ukupnoga kvara da 2726 korun 
koron ceniju. To je sreóa, da sve bilo je 
assekurirano do 2900 korun vrednosti Как 
je ogenj nastal, zrok se od toga jód do sada 
nezna.

S t r e i a  v u d r l la  vu  v lak ,

éoprona okolici, как odonut javiju, öve 
dane posle podne je velika bura nastala. 
vu jednoga vlaka kad je najbolje onde ruZil 
streia je puknula i Móric Janód zvanoga 
konduktora na smrt ramIa.

P r e m e k t j e n j e ,
Velióastni gospodin hidkup zagrebaóki 

je Zrínyi Mikloda lipovjauciskoga kapelana 
vu Kisszabadku za kapelana premestil, na- 
damo se da táj isti vu Medjimurju kao do- 
morodni sin, sluZbuvanjem svojem vnogo 
hasna vőinil bude

B ex  g l a a a  n a r e t/ jen o  ö r ü l j e .
Dubai Berka Sándor kaddaiskoga 34 

pedkog regimenta samovolni soldat bez sva- 
koga glasa iznadel je pudku, soldaóko za- 
povedniólvo odredilo je, da пек probo óini 
Znjorn i zbilja hit, bez svakoga glasa osta- 
vila je cev.

O p e l j e d e n  n a p a d n l  g i n s ,
Vu prodastnih dnevib jeden za drugim 

dodli jesu glasi od napadnosti. Sad iz Nev- 
Jorka telegratiraju, da so jednu napadnost 
opazili, koja je prama prezidenlu bila odlu 
óena. Poljeg telegrama na tak zvanim Lin- 
koluim kolodvoru, ravno na ouim mestu, 
na kojem bi Roosevelt amerikanjski prezi- 
dent imal dob stupiti nadli su jednoga ce- 
kera, vu kojem je dynamil bil skriti. To 
rnisliju, da proti prezidenlu napad nakanili 
jesu vóinili

L u rd a k u  k p llu  x a t v o r i ju .
Iz Lourdesa telegrafiraju da lourdeskomu 

purgarmedtru dal je naznanje Haute Ferencz

moral drugóije dojti. No idi s bogom, liepo 
liho iz jagarije, jer ako te gde s Maricom 
zajedno zajedno zateóem, tak vam obodvem 
izprasim kaputa, da vam ih nebude treba 
miesec dni óistiti.»

Francek ostane joS jedno vrieme kakti 
polejan stati premiSljava, podsmiehava se i 
véli: »Lovaóki pozdrav gospon jagar!»

»Lovaóka hvala» — zamrmla jagar 
zaöudjeno, da se je Francek tak mirno . i 
neuzrujani odstranil. JoS skoói do vratah i 
zakriói za Francekom joS jedan krai: *Tebi 
nebudem nasel!*

»Dobro, dobro, gospon jagar, ja sam si 
to zapametil!» — odgovori iduó Francek i 
za jagarijom zgine. —

* **
Bilo je to poslie zadnjeg zimskog lova, 

kad su se grofovi lovni gosli i cieli jagar- 
ski personal u varaSu sakupili. Grof je imal 
tu navadu, da je uviek zadnji lov sveőano 
dovrSil i onda su bill к stolu pozvani i do- 
maói jagarski personal. Pri|e nego se je к 
veóerji zatrubilo, zabavljal se je grot navadno 
sa svojimi gosti о bivSem lovu, a najveóe

varmegjije prezident, da ona glasovita Spila 
как najprvlje ima se zatvoriti. PurgarmeSter 
obavesti presidents, da nestoji dobro zato, 
da nebi se red pomenjSal i buna nastala. 
VaroSa, koj jedino зато iz poboZni putni- 
kov dara Zivi, izvanrednoga kvara ti naöi- 
nila ova naredba i od toga se boji, da bi 
med pukom nered nastal.

P r la t e l a k l  n ő é n / p o b o d .
Perger AndraS i njegovaZena iz Lopa- 

tinec stanovniki majuSa 21. na veőer lepő 
mirno spravili se jesu na poóinek, kad okolo 
polnoói na ruZtnje po obloku prebudili se 
esu. Medlobi Pavel i njegov brat Antun ru- 
Zili jesu, rekavSi hiZnomu gospodaru, da na 
par reöih пека dojde van. Kad je Perger 
van stupil niti reói niti, nikakovoga govora 
ni bilo med njimi, nego s jednim goriCnim 
koliCom tak su ga bili naklopali, как on 
koj svoje delo podpunoma svrái i tim mirno 
su dalje bili otiSli.

A m er ik n n ja k i k u i e r n i  va rok .
Ona zemlja, na kojoj jesu amerikanj- 

skega kufernoga varasa zazidali, ne rodi 
s latom, ziatom, jedino samo s kuferom i 
to vu lakovim obilnosti, da Butte varoS 
svaki tjedeu do pol tretji million korun li- 
ferira svetu. Nise treba őuditi dakle, da po­
ljeg takovih okolnostih ovaj varoS, koj tak 
rekuó iz jednom Cudnovitostjom na brzo 
narasel je na jednoj ravnini serdine, jeden 
najbogateäi je na celim svelu. Kuliko hiZ 
ima vu njem sve do jedne svaka je palaóa 
i zvantoga velike vrednosti pohiztvoin obs- 
krbljena. Rodara teZaőka plaóa na dan do 
15—20 korun znaSa. Nego to je takaj istina, 
da njegovo posluvanje je jako nezdravo. 1 
óva poslenost na brzo zapravi najjakSega 
óloveka i njegove kotrige takaj.

Po lakvim naóinom ov kuferni varos 
ne samo, da ima velike dobrole nego i gro- 
blie takaj.

II v a  ő s e  b ú jn i  vá ló i,
Vu Mozorin (Torontálvarmegjija) jeden 

logar vu priliki vadasije sad nedavna velika 
dva vtióa zagledne vu zraku Vu jednim je 
osobito velikoga orlina bil spoznal, vu dru- 
gim pako к njemu spodobnoga, do sada joS 
nigdar videl nije. Ovi dva vtiói jeden s dru­
gim poóeli se jesu hvrati. Ovaj jakAi tak
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veselje mu je bilo, ako ih je mogel nava- 
biti u spomenku, da su prióeli baS ónak po 
jagarski lagati. Pak tak je i sada bilo.

Medjutim, akoprem je doinaói jagar 
ovo jagarsko svojstvo znal tak dobro rabili, 
как riedko tko, to mu ipák danas nije ho- 
telo nikaj ónak pravoga na pamel dojli te 
se je onda sloga grof na adjunkla Franceka 
obrnul. koj je u lom bil takaj pravi maj- 
stor.

Cinilo se je, как da Francek na táj 
hip komaj óeka, jer se na poziv odmah 
pred grolom duboko nakloni i onda ga pri- 
óme spuSóati. »Je» — véli — »tu ja mo­
rém gospodinu grofu odmah neóim poslufciti 
ali neznam jeli bude to gosponu jagaru po 
volji, da to pripoviedam . .  .»

»To je smieSno» — véli grof — »sa­
mo van pripoviestju. Ili je mozbit odviSe 
prevelika Ia2? Kaj veliju gospon jagar?»

— »Jagar uzbunjeno skrene spleói 
jer nije znal kud fíoóe Franóek svojom pri­
poviestju van.

»Aha — ta stvar je sumnjiva» — vé li 
gróf — »tim bolje! Anda зато van Snjom, 
Francek!»



г!;
zvani orlin napokom svojim strahovitim ru 
darcom ranil je svoga neprijatelja, koj jo 
pretrucan bil zemlju se spuáéati. Logar od- 
beZi к vtiéu, zveZe ga i odnese njega к no- 
tariuéu, koj to izvanrednu pticu kupi i tri 
dm zatvorjeno drZi. Budué pako óva prijela 
grabeZljiva plica nikakve hrane ksebi vzeti 
nije hotela, drugomu iz Ti te I a logaru dade 
da nju hrani. Njegov trud takajée badava 
bivái i tak prijeta ptica na naglom premine. 
Bili jesu spoznali. da takove fele orlina vu 
Magjarskim orsagu jóé nigdar videli nisu. 
Na poldanaénjoj strani sveta je njegova do- 
movina na Balkan polu otoku se takaj vi- 
djava, ali vu naéim orsagu ga jóé nigdar 
videli nisu. Ovu redku pticu vu Orsaéki 
Muzeum budu namestili.

V m orill a u  a r b a k o g n  k r a l j a  I

V n li t e n l  p o t r e a .
Íz Konátantinapolia javiju, da vu ör­

mény orsagu oniáteni potres je bival, vu ko- 
jem osobito pako vu Van zvanom kataru je 
velike kvare zrokuval. Begilon zvanu veliku 
obému i zvan toga druga sela takaj je zev- 
sema na nikaj spravil. Foljeg glasa ovaj 
strahoviti potres viöe od dve stotin ljudih 
je pomoril.

S nv/ .n l x lh e r i  vu  m n ju iu .
Iz Vinipegbe brzojaviju, da Alberte 

zvanim kolaru na poldanaénjoj strani i vu 
Montanabi tak tak strahoviti sneZni viheri 
kraluju, kakvi od vnogo Ijet njih ni imalo. 
Sneg do osemuajst palcov visuko sloji. Po- 
vitelji marhe do pet million dollarov kvara 
imaju I nikakvoga znamenja nemi, da bi 
se vreme na boljáe obrnulo.

k r a l j l c u .
Vu proéli Célérték, na telovo su tele­

grammi javili po celim svetu, da su vu Bel- 
gradu po nőéi 7-ga ovoga meseca ob 1V* 
vuri vmorili Sandora kralja i Braga kraljica 
i da hoéeju za kralja Karagjorgjevics Petra 
poslaviti. Vu Serbiji su ljudi nemirni postali 
vre onda gda )e komaj dvadesepet Ijetni 
kralj si za Zenu vzel od njega vnogo sta- 
reéu gospu, vdovicu Madina mernika. Nje- 
govi podloZniki radi bi bili, da bi si on koju 
nadhercegicu vzel za tuvaroéicu izmed fa- 
milijah kraljevskih. Sándor kralj bil je tvrde 
naravi élovek, pák one velikaée koji nisu 
bili zadovoljni sa kraljicom, dal jé vu tem- 
nice metnuti. Izvan toga i zbog vnogih ne- 
zakonitih cinah takaj nesu ljubili mladoga 
kralja. Njegov suprotivnik bil je Karagjorgje­
vics knez, к komp su se pridruZila nezado- 
voljna jjospoda i oticiri, i hoteli su kralja 
vu penziju poslati. Vu nőéi okoli I vure 
su oficiri vu kraljev kaélelj vdrli, straZare 
vumorili i holeli su, da bi njim kralj pod- 

pisai ono pisrno, vu kojem se zahvali nad 
kraljuvanju. Ali on namesto toga da bi se 
podpisal, strelil je svojim revolverom na 
onoga, koj mu je pismo predloZil. Na to su 
njega. i kraljicu, brate kraljice i vnogo drn- 
gih, koji ей verni bili kralju, vumorili. Po- 
bunjeni soldati su vu nőéi vre predi obko- 
lili kraljevskoga kaátelja. как bFse gori po- 
menuti cin zvréil.

S  p r e f f r t ó i n  g l a v o u i  m in ta t é r .
íz Bukareáta telagrafiraju, ua Lohova- 

nju ministru, koj je v pondélek na var- 
medjinskim spraviééu nazoéen bil, как se 
zeznalo, trikrat su njemu glavu predrli Pre- 
minuéem pondelku se iz svoje postelje gori 
stal. Так nesreénoga ministra je kralj к sebi 
bil pozval na audienciju. Omh őelirih ljudih 
pako, koji su njega zbili, redarstvo je spo- 
Izvilo i vu reál zatvorilo

Vm o r j e  n i  i a n d u r i .
íz Sarajeve po telegramu glasa davaju, 

da vu Gradacadanu, kője vu zelenjeiskom 
kolaru leZi, dva Zandari iéli jesu к jedno- 
mu lurskoinudoveku po imenu Majo Salicu. 
da njegovu hiZu previzitiraju, Salic sekiru 
zgrabi vu ruke i obodva Zandare potuée.

P e k l c n a k u  m a i i n a  vu  c a r e v a k o j  
p a l a é l .

Iz Peter varadina lelegrafiraju od ovoga 
I straénoga glasa. Sad nedavna carevih к 
cerih navuéiteljica malo pred devetoms vu- 
rom ide vu deéinju sobu, preseneleno pazi, 

,da vura jóé uvek 8 vur 55 ininutah kaZe. 
Ovo je tim bolje vékáé éudo bilo, ar se vura 
toéno gibala, nego iz nuterénje strain nc- 
kakvoga éudnoga glasa je dala Taki dali 
jesu dozvati vurara. koj je nuter vu vuri 
jednu od dinamila hit i jednu peklensku 
maéinu naáel, kojoj hi to bila duZnost, da 
jednoj segurnoj vuri se iz proZi.

»No, kad biti mora. onda ju morém 
pripoviedati» — véli Francok te pred gró­
fom jóé jedan kral nakloni — »Ciela stvar 
nije za vierovati, ali je prosirn tak istinita, 
как je gospon jagar rekel . . .*

*Kaj sam ja rekel?» — vikne jagar 
Francoku.

»Mir» — opomene gróf — »najprije 
anda kaj je bilo?*

»Anda» — priéme Franek — »bilo je 
onoga dana. kad sam ja s Maricom se u 
éumi sluéajno saslal. |edno vrieme snw se 
skupa spominali a na koncu sam ju — s 
dopuséenjem govoreé — kuánul

U tóm hip'i se od nekud stvori pred 
nami gospon jagar te nas na táj naéin za- 
teée . . . ,»

»Ah, bravo!» — vikne gróf.
»No, dobromu se nismo niéemu nadjali, 

Kad smo ga spazili, jer ónda jóé gospon ja­
gar nije bil za to, da se Zenimo, izvan ako 
bi mi gospodin gróf podielil sluZbu jagara 
u Domaéincu . . . »

»A, gledaj ga, gledaj* — véli gróf smie- 
áeéi se.

»No. cm to je samo lak spomenek» 
nadaljiva Francek — ali prosirn, da dalje

pripoviedam: nas zaleéi, puéku iz ramena 
potegnuti I zakriéab: éekaj ti doplavani Za- 
bji vujec, tebi éu ja véé takovu jagariju i 
lovinu na mlade dievojke, a osobito na Ma- 
ricu iz glave prolierati! To je bilo jedno*

»Ali nije ipák na te pucái?* — zapita 
skoro prestraéeno gróf.

»Je, nakanu je imal» — odgovori 
Francek ali u torn hipu — prrr — 
zleti fazan, bum! Skreée ga gospon jagar 
dole, i opet bum, trusne po drugi kral, jer 
je lisica baá hotela slreljenoga fazana vzeti 
i sobom odnesli i véé ga je za vrat pogra- 
bila i sad su liepo obodva tu leZali jedan 
polag drugoga*

»Ah, éudnovito! — éudi se gróf — 
»zaista nenavadna jagarska sreéa!»

*A jóé ktomu je véé bilo sedem vur 
na veéer i tmina как u rogu» - dokonéa 
Francek.

»Nemoguée!* zaéudi se opet gróf.
»Islina je prava i Ziva» — dalje Fran­

cek — »lak se éini, как da как da 
n^bi bilo moguée, pak zato je i gospon ja­
gar rekel: Francek, je rekel, to nepripoviedaj 
nikomu jer ti nilko nebude vieroval. A kad

F a lb a  k r l t l é k l  d n e v i .
Íz Praga varoéa lelegrafiraju, da mudri 

pemski listnata Zabica Falb Budolf professor, 
vre na pre je proroéanstvo véinil za tekuée 
1903. Ijeto druge strani polovice tak zvane 
kritiCke dnevi takaj. Ovi jesu: juliuéa 24., 
augustuéa 22., szgptembra 21, oktobra 20., 
decembra 4. Ovi pet jesu prvoga razreda 
kritiCni dnevi. Drugoga klassa pako jesu 
sledeCi: septembra septembra 7., oktobra ( i , 
novembra 5., novembra 19. Tretjega razreda 
jesu: juliuéa 9., augustuéa 8 i decembra 17,

Ovaj poznali vremena prorok od sva- 
koga meseca prorokuje kritiku. Iz ovoga как 
se vidi, da po Ijetnoj dobi izvanredno hla- 
dno i mrzlo vreme bude, od jeseni i zime 
pako veliku vruéinu prorokuje. Sad dakla 
Cakajmo, kuliko bude istine od njegovoge 
proroCanstva.

Poáta uredniőka.

Z a la u jv a r .  N. I. N. T. Doliili smo 
vaé list, vu kojem sie о letoénjein ákolskim 
niajaliéu pisali. Vaé list nemremo vu novine 
polaviti, ar niste se pod vas élanak pod- 
pisali Urednik zbog odgovornosti mora znati. 
gdo je pisec? Ako hoéete, da vaé list vu 
naáe novine izlazi, dajte наш na znanje 
ime vaée.

L u d b r e g .  К Dobili smo vaée liepe 
i dobre pripovesti, kője budu sluZile na ha­
sén i na veselje medjimurskomu puku Lé- 
pa hvalja.

M iksa  var. Prosimo i éekamood vas 
pesme, ili druge élanke. Ako vu Cikovec 
dojdete, pohodile nas vu preparandiji da 
vám odgovor dajemo na vaé list.

Odgovorni urednik: 

M A R G I T  AI  J Ó Z S E F .

sam mu onda ja odgovoril. ali takovoga kaj 
se mora pripoviedati, to mora svaki saznati 
nek se sviet éudi, je on rekel: prosirn te о 
tom negovori nikomu, radje si vzemi Marien 
ako te gospodin gróf namiesli za jagara ii 
Domaéincu, onda se Zenite.»

»To je liepo. gospon jagar» — oberne 
se gróf proli jagaru, koj si je pri strani sr- 
dito doljnju ustnicu grízei — »ja njim gra- 
tuliram ktoj skoro nevierojatnoj doubletti 
u tmini, как takaj к íinomu zetu, jer tia­
ra vski, miesto jagarsko u Domaéincu je od 
sutra njegovo, boljega si onamo nili nerno- 
gu pomisliti.»

Jagar se nakloni. Je i kaj bi drugo u-
éinil.

I u lom hipu zatrubi к veéerji.
Idué dregne jagar Franceka med rebra 

i mrmla: »Anda si ipák ulovil. No éekaj — 
to ti véé Marica poéleno povrne i s intereéi 
— éekaj samo!»

Ali Franéek se je samo srnejal, jer — 
jagarsko miesto je dobil, voju Marien je do­
bd a straha pred njom. как mu se je ja­
gar grozil, iiije imal baá nikakovogr.

h m . h  o l l a  у



T. еж.
Van szerencsén) Csáktornyái és vidéke t. kö­

zönségének nagybecsű tudomásáni hozni. hogy ed­
digi üvepraktáram at egy a fűszer-üzletem mel­
leti külön nyílt eladási helyiségre változtattam.

Üzletemben tehát ezentúl az fíveffszakaid­

ba tart őzé) mindennemű árúk is a í  ej/juta avas­
sa hb árban kaphatók.

Elvállalok továbbá éigy helyiségemben vala­
mint azonkívül is mindennemű üvegesmunkát, ja ­
vításokat. Gyártok modern kép- valamint tükör- 

keretek et is. melyeknek részletes mintái üzletem­
ben a nagyérdemű közönségnek megtekintés végett 
rendelkezésre állanak.

Korcsmárosok és vendéglősök bármikor poha­
rakat és üvegeket olcsó díj mellett kölcsönbe kapnak.

Szives támogat fisukat kérve maradok

kiváló tisztelettel 939 9 — 2b

Todor R. utódi.

р . г .

Cast mi je  obzimniti p. s. stnnovnikom gradn 

Lnkovca kao i  oko/ice, (in  sem kraj mojega sta- 

enna /os jedan drugi átacan & //In in n  tom  roham 

otvorii.

V mojoj ц! n iu t i  dobije ae яме zn in n i  e ie  

/in prem k rftm n rsk e  flnse* k n p iee  i drago 

glaiovje.

Dale se kod mene dobija s v e t i  k i  p i  i svako- 

jncke z r e  a  le.

fi b ioké i  k ip e  takaj za hval c/ena a rn/ne 

m e z e i n .

Krcm an dobija kod svaké priíike svaka 
ko/icina fia Se i kapiee a posoda.

Sa p о át о vanjem

Tódor Ti. nasi.
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1  Halúságilag engedélyezett végeladás. 1
^  Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy üzletem ^
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0  я  b ev á sá rlá si árun nini mlntlennssxe//érl eladom. 0

у  Magamat a nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva maradok W

V e Csáktornya, 1903. május 10. v |

0  kiváló tisztelettel

1 Neum ann A lb ert. |

Nyomaloll Fisrhcl Fülöp íStrausz Sándor) gyorsai lóján Csáktornyán.
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Hirdetések
f e l v é t e t n e k  l a p u n k  k i a ­

d ó h i v a t a l á b a n .

8189 sz tk. 908
Árverési hirdetmény.

Л perlaki kir. jbiróság mint Ikvi ható­
ság közhírré teszi, hogy Mayer Testvérek 
Csáktornyái czégnek. özv. Glavina Pálné 
szül Pollák Julianna Csáktornyái I:»kos el­
leni vhajtási ügyében 1508 kor. 50 fillér 
tőke, ennek 1902. évi február hó 15. nap­
jától járó 0% kamatai 43 kor 5 I per 82 
kor. 5 fill, végrehajtás kérelmi 15 kor. 65 
fill végrehajtás fogaualosisilási. 12 kor. 07 
fill, zárlat foganatositási eddigi 24 kor K) 
f. árverési kérvényi költség kielégítése vé­
gett a nagykanizsai kir törvényszék и per­
laki kir. ibiróság területén lekvő a perlaki 
1088 sztjkvhen felvett 109 hisz 125 nép- 
sorsz. ház. udvar, kert és legelőnek Pollák 
Julianna nevén álló */e része 1402 kor és 
a perlaki 8720 sztjkvhen híveit 98 hrsz 
ingatlan melyre az árverés végrehajtató 
czégnek kiskorú Glavina Gyula elleni ügyé­
ben a 8188 Iк. 908. sz. a már elrendelte­
tett a vhajI. lörv. 150 $-a alapján egészben 
41 kor kikiáltási árban, mini becsárban az

1903. évi julius hó 6 napjan d. u. 1 , 4 órakor 
a kir jbiróság mint Ikvi hatóság helyiségé- 
ben I)r Zakál Lajos perlaki ügyvéd vagy 
helyettese közben jöttével megtartandó árve­
résen eladatni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árveres megkezdése » loll, a fenti kiki­
áltási ár 10 %*:‘ bánatpénz lejében lelenni 
kötelesek

Perlakon. 1908 május 1 917

2891/1903

Árverési hirdetmény.
Csáktornya nagyközség képviselőtestületének törvényhatősági jóvá­

hagyással ellátott határozata alapján közhírré tétetik, hogy a nagyközség tu­
lajdonát képező a Csáktornyái 52. «zámu tjkhen 99 hrsz. alatt foglalt a köz­
ség közepén fekvő heltelek és arra épült emeletes iskolai épület 50.000 ko­
rona kik állási ár mellett nyilvános árverés utján

1903. év június hó 22-én dél­
előtt 10 órakor

Csáktornyán a községháza tanácstermében el fog adatni.
A rész к ! es árverési feltételek a községházán a hivatalos órák alall 

bármikor megtekinthetők s ugyanott bővebb útbaigazítás szerezhető.
Az árverezni szándékozók tartoznak az árverés megkezdése előtt a 

kikiáltási árnak 5%-át bánatpénz fejében letenni s vevő azt az árverés után 
10%-ra kiegészíteni.

A fennmaradó vételár 10 évi egyenlő részletben, esetleg a községi 
képviselőtestülettel megállapítandó hosszabb törlesztési időben fízezlhctő 5°/0 
kamatozással

Az árverés eredménye úgy eladó község, mint vevő félre csakis a 
képviselőtestület jóváhagyása után kötelező.

Kelt Csáktornyán. 1903. junius b-án.

D énes Béla sk., P e tr ie s  Ig n ácz  sk.,
jegyző 919 1—2 biró.

8188 sz tkv 908

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir jbiróság mini telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogv Mayer Test­
vérek Csáktornyái czégnek. kiskorú Glavina 
Gyula képviseletében Lendvai Antal gyám 
perlaki lakós elleni vhajtási ügyében 1508 
kor 56 f tőke, ennek 1902 évi junius 20 
napjától járó 6% kamata 7)1 K. 70 f. és 
29 kor. 75 fill eddigi úgy 2.8 К 80 fillér 
árverési kérvény költség kielégítési* végett 
a nagykanizsai kir törvényszék a perlaki 
kir jbiróság területén lekvő a perlaki 1088 
sztjkvhen lel veti 169 hrsz 125 népsorszámu 
ház udvar és kert s legelőnek kiskorú Gla­
vina Gyula nevén álló U/B része 1402 és 
perlaki 2726 sztjkvhen felvoll 98 hisz 
ingatlan a vhajtási törvény 156. §-a alap­
ján egészben 41 kor. es a perlaki 2262. sz 
tjkvben felvett 99 hrsz ingatlan a vhajtási 
lörv. 156 £-a alapján egészben öz\ Gla­
vina Auláidé szül Blagusz Maria haszon­
élvezeti jogának épségben tartásával 67 К 
kor. kikiáltási árban, mint becsárban az

1903. évi julius ho 6-ik napjan d. u. 3 órakor
a kir. járásbíróság, mini Ikvi halóság helyi­
ségében dr. Zakál Lajos perlaki ügyvéd 
vagy helyettese közbejöttével megtartandó 
árverésen eladalni fog.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdés? előli a fenti kikiál­
tási ár 10 °/0-Á\ bánatpénz fejében letenni

Perlak, 1908 május | 916
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